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Ea Pycckun

PykoBoacTBO No aKcnnyaTauum

Cnacubo 3a BblOOp HalLero npoaykTa. Haneemca, oH Bam
MOHPaBUTCA.

CumMBonbi npumMmeHaemble B JaHHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBarens

BaxHble pekomeHaaumm ana obecneveHua salei besonac-

HOCTV 0603Ha4eHbI Mo ocobeHHoMy. O6A3aTenbHO cneaynTe

3TVM PEKOMEHAALNAM, 4TOObI NpPenoTBpaTnTL HeCYaCTHbI
CJ'Iy‘-IaI;I M MONOMKY N3OeNnA:

/\ MPEAYNPEXKAEHVIE:
[NpenynpexzaeT 06 onacHOCTU ANA 300POBLA 1 BO3MOX-
HOM pUCKe Mnony4eHnA ToaBMbl.

/\ BHUMAHMVE:
yKa3bIBaeT Ha BO3MOXHY!IO OMacHOCTb AJ1A N3aenna n
[PYrinX OKPY>KatoLLX NPEAMETOB.

1 MPUMEYAHMA: [aeT coseTb 11 MHDOpMaLMIO.

OO0Lme 3ameyaHna

Mepen Hav4anom skcnyaTaLymn npubopa BHUMATENLHO
MpOYUTAATE MpUNaraemyto UHCTPYKLO MO SKCryaTaLmn 1
COXPaHUTE ee B HAAEXKHOM MECTE, BMECTE C rapaHTUHbIM
TasoHOM, KAaCCOBbIM HYEKOM W, 10 BO3MOXHOCTY, KApPTOHHOM
KOPOBKOW C yNakoBOYHbIM MaTepuanom. Ecnv naete
KOMy-nb0o Nonosb30BaTLCA NPYOOPOM, 00A3aTENBHO faiiTe
BNpyaaqy AaHHYIO MHCTPYKLVIO MO SKCMTyaTaLun.

[Monb3yiTech NPYOOPOM TOMBKO HaCTHbIM 0BPa3oM 1 No
HazHaueHwo. [prbop He MpenHasHaueH /1A KoMMepYe-
CKOTO 1CMO/b30BaHNA.

He nonbayiteck Nprbopom nog oTKPbITbIM HEOOM.
[NpenoxpaHariTe NPUOOP OT Xapbl, MPAMbIX CONHEYHbIX
JIyel, BNaxHOCTY (HU B KOEM Cllydae He norpyxaiTe ero
B BOZly) 11 yapoB 00 ocTpble yrbl. He npukacaiiTech K
npubopy BRaxHsIM1 pykami. Ecnv nprubop yenakHurca
VI HAMOK, TYT K€ BbIHETE BIATIKY 13 PO3ETKW.

INocne akcnyaTaumm, MOHTaXe MpUHaLIEXHOCTEN,
UMCTKE WM MosomKe npubopa BCerza BblHAMAITe BIATIKY
113 PO3ETKY (TAHUTE 3a BUNKY, @ He 3a kabesb).

He octaBnaiiTe BKiOYEHHbIE aneKTponproops! 6e3
npucMoTpa. Bbixoda 13 MoMeLLEHIA BCerza Bblk/tovaiTe
npubop. BbiHsTE LITEKEP 113 PO3ETKY.

[Mprbop 1 Kabenb CETEBOro NNTaHNA HEOOXOAYIMO Pery-
NAPHO 06CNEN0BaTL Ha HaNMYMe CNEAOB NOBPEXAEHIA.
[Mpun 0BHapY>KEHI NOBPEXAEHUA NOMB30BATLCA MPUOO-
pOM 3anpeLLiaeTcA.

Vlcronb3yiiTe Tonbko OpUriHasbHbIe 3an4acTy.

13 coobpaskeHuin 6e30MacHOCTM /1A AETEN He OCTaB-
TNIANTE NEXaTb YNakoBKy (MNacT/KOBbIE MELLIKW, KapTOH,
neHonnacT 1 T.4.) 6e3 npucMoTpa.

/N MPERYNPEXXAEHVE:
He nosBonATe AETAM UrpaTb C NOAMATUNEHOBOM
nneHKon. OnacHocTb yayLubA!

OcoObie yKa3aHuA No TeXHUKe 6e30nacHOCTU

ANA AaHHOrO YCTPOMCTBA

® Hu B KOEM Cy4ae He BCTaBNAWTE Nanblbl UV Jpyrvie npeave-

Tbl B 9KPaHHYO CETKY!

g BWJ,bTe OCTOPOXHbI C AJTMHHBIM BOJIOCOM: MNMOTOK BO3AYyXa MOXET

3dTAHYTb €0 B BeHTI/IJ'IFITOp!

® BeHTUNATOP Pa3peLLlasTcaA BKIUATb TOMBKO C 3aKPbITON 3KPaH-

How ceTkowm!

* [lprbop pa3peLaeTcA BKIIIOHATb TOMBKO MOC/E ero NoHOM

cbopku!

* BbibepnTe nooxoaALlee MeCTo A/1A BEHTUIATOPA, Takoe, YTODb|
VICKIIOYMTb €r0 OMPOKIbIBaHE BO BpemA paboTbl!



Pycckun
He BKtOYanTe BEHTUNATOP B MOMELLIEHVAX e XPaHATCA Un
PaboTaloT ¢ BEH3NHOM, Kpackamu 1 ApyriMi NErkoBOCMIaMeHs-
OLLIMMMCA XUOKOCTAMM.
BeHTMNATOP pa3peLlaeTca BKOYaThb TOMbKO B MPEOYCMOTPEH-
HOM MONOXEHUN (CTOA).
He nbiTanTe OTPEMOHTVPOBATL YCTPOWCTBO CAMOCTOATENBHO.
06A3aTeNBHO CBAXMTECH C aBTOPU30BAHHbIM MacTeEPOM. [1pu
MNOBPEXAEHWM CETEBOIO LLIHYPA, BO M30EXaAHNE OMAaCHOCTM
MOPaXEHWA 3NEKTPUHECKMM TOKOM, LLUHYP CNeayeT 3aMEHNUTb Y
V3rOTOBUTENA, CEPBMCHOMO MPEACTABUTENA U OPYTrUX KBa-
(OULIMPOBAHHbIX WL,
ITM NprYBOPOM MOTYT NONb30BATLCA AETH CTapLue 8 neT
VI LA C OrPaHNYEHHBIMY PU3NYECKMK, OCA3ATENBHBIMM U
MCUXNYECKI-MM CTIOCOBHOCTAMM U HE MMEIOLLIME OMbITa N
3HAHWUI, ECNN OHW HAXOAATCA MOA4, HAA30POM UM MPOUHCTPYKTU-
POBaHbI B OTHOLLIEHMY ©E30MaCHOM0 NOMb30BaHWA MPUOOPOM U
3HAKOT O CBA3AHHbIX C 3TUM ONACHOCTAX.
LleTn He [0MKHbI MrpaTh € NPUOOPOM.
YucTka 1 Nonb30BaTeNnbcKoe 00CNY)XMBaHME HE JOKHbI
BbINOMHATHCA AeTbMM OE3 MPUCMOTPA B3POCIIbIX.
Heobxoaymo cobntoaTb MHCTPYKLMKW, MPVBEAEHHBIE B Pa3aene
““Yuctka”.

Kak o6palyarben ¢ 6atapeiikamm

OnacHocTb B3pbIBa! 3anpeLLaeTca noasep-
ﬂé He 3apaxarb! raTb GaTapeiki BO3AENCTBYIO Tenna, noaod-
HOTO CONHEYHBIM Jly4aMm, OTHIO 11 T.A4.
“A
=
He pasbupats! He ponyckatb kopoTkoro 3amblkaHual

¢ He ncrnonb3yiite COBMECTHO GaTapelkii pasHbixX TUMOB,

[‘ E' Bcrasnaitte npasunsHo! M60 CTapble V1 HoBble GaTaperikit.

o BaTapeliki MOryT NOTEYb, U U3 HIIX BbINBETCA KMCMOTa.
Ecnun MN/Y He ucnonb3yeTtca AnUTensHOE BpEMA, BbiTa-
CcKuBaiTe akkyMylATOpbI.



B2 Pycckun

Ecnm 6atapeiika BbITEKNA, HI B KOEM Crly4ae He [omy-
CKaliTe nomnafaHnA XIOKOCTY B r71a3a UK Ha apyrue
CIM3CTbIE 060MOYKM. B criyyae KoHTaKTa NMOMbITb PyKI,
MPOOJIOCKATb rfa3a YUCTON BOLOW, ECAIM CUMMTOMbI HE
ICHE3HYT-06PaTUTLCA K BPaYY.

06bém nocrasku (Puc.A)

Mos. | HazeaHue Konuyecteo

[TynbT ANCTAHLIMOHHOMO
yrpaBreHus

1

BatuHa

HanonbHaa nnuta

AlwWIN

BonTbl AnA HaNoNLHOM NAKTLI

BonTbl anA YMEHbLLEHNA
pacTArmeatoLLero ycunmna

N o= =

Batapeiikv ana nynkta aucTaHUm-
OHHOro ynpasneHna LR 41

PacnakoBka npu6opa

1.
2.

3.

BbIHbTE Nprbop 13 ynakoBKu.

YnannTe Becb 663 UCK/II04EHNA YNaKOBOYHbINA MaTepuarn,
HampuUMep, MNEHKY, 3aNONHALLIN MaTepuar, AepaTeslb
kabenA 1 KapTOHHYIO YrakoBKY.

[poBepsTE KOMMIEKTHOCTb MOCTABKM.

i MPUMEYAHUA:

[Tprbop MOXET BbITb MOKPbIT MbIbIO UMK OCTAaTKAMI
npou3soacTea. Mbl pekomerayem Bam cnerka npotepetb
KOPMYC BNAXHOW TPAMKOW.

MHcTpykuma no c6opke

1.

YcTaHoBITe KOpryc (2) OTKPbITOM CTOPOHO BBEPX.

1 NPUMEYAHVS:
J'Iyqu.le BCEro nogyioxXnte BHN3 o04eAsno, YTOObI Kopnyc
He noBpeanscAH.

. BcraBbre nuTatowmii kabenb Yepes OTBEPCTVIE B HANOMb-

HoM nnTe (3) Tak, H4TOObl CETEBOW LUTEKEPHDIV Pa3bEM
HaxOAWCA Ha HXKHEV CTOPOHE HanOMbHOW MANTbI
(Puc. A).

. YCTaHOBMTE HanombHYO NANTY Ha kopnyc. [na eé dikca-

LI BOCMONb3YNTECH HAMPaBNAIOLLYVIMY GonTamu.

. MpOYHO NpKKPYTUTE HAMOMBHYIO NAMTKY NPV MOMOLLA

LLIECTV KpenALLWx 6onToB (4).

. [poTaHnTe kabenb Yepes crneumanbHo AN1A STOro Npes-

Ha3Ha4YeHHbI Na3 B HANOMBHON NamnTe.

. Kpenko BaasuTe nprcnocobnenune ana pasrpy3ki kabena

OT HaTAXEHUA B MPELyCMOTPEHHBIE [J1A STOrO MecTa.
[Mpu nomoLLw fByx 6onTOB (5) 3admKenpyiiTe NUTAKOLLIMIA
kabenb Ha HamobHOW MaUTE.

. Tenepb NepeBepH1Te BEHTUNATOP U NOCTaBLTe ero Ha

NOAXOAALLIEE MECTO C TBEPbIM OCHOBAHVEM.

OucTaHuMoHHOe ynpaBneHune

®  BbiHbTe Ny/bT ANCTAHUMOHHOTO 0BCNY>KMBaHNA 3 OTAe-
neHnA cooky Ha npubope (Puc. B).

o bec kabenbHOe ANCTaHUMOHHOE YrpaBneHue MeeT
paanyc feiicterA fo 10 meTpos. [Mpy nonb3oBaHmM 0bpa-
LLalTe BHUMaHWE Ha GecnpenATCTBEHHDIN BI3YarbHbIM
KOHTaKT MEXAy My5TOM AMCTaHLUMOHHOIO YrpaBeHuA 1
CEHCopOM Ha nprbope.

BcraBneHue 6aTapeitkn

1 MPUMEYAHMS:

AKKYMYAATOP KPYI/Iof CrIloCHYTON (hopMbI B OTCEKE ANA
GaTapeek nysbra Obin yrakoBaH B honbry AnA 6e3onacHo-
CTW TPaHCMOPTVPOBKY. ITO MPOLIAET CPOK CNy>KObl BaTa-
peex. lNepes, nepBbIM BKIIOYEHNEM YaannTe 3Ty (onbry,
YTOObI MPMBECTY NyNLT B paboyee coctoAHwe (Puc. C).

Ecnn ¢ TeveHvem BpeMeHW JanbHOCTb JeVCTBIA NynsTa
[ICTaHLMOHHOrO YrpaBeHUA YMEHbLUMTCA, TO MoCTynainTe
cneaytoLLM 0bpa3om:

1. OTKpoWiTe oTcek anA 6atapeiki Ha HUKHE CTOPOHE
nyssTa.

2. 3ameHNTe akKyMyNATOPHbIE 3NIEMEHTbI AByMA GaTa-
pevikamy oaHoro Tuna (LR 41). CneanTe 3a npaBuibHOM
MONAPHOCTBIO BO BPEMA NOAKMIOYEHMA.

3. 3akpoiite oTCek.

MoproToBka npubopa k paboTe

MoaknioueHue K anexTpoceTu

1. Mepes Tem Kak BCTAaBNTb BUSKY B PO3ETKY, YOeauTech B
TOM, YTO HarpAXEH!E CETU COOTBETCTBYET HAMPAXEHMIO
paboThl Npubopa. VHbopmaLmio K 3ToMy HaxoavTeA Ha
TVMOBOW Tabnnyke Nprbopa.

2. Bxntoumte nprbop B 3a3eMIIEHHYIO PO3ETKY, YCTAHOBMEH-
HYIO B COOTBETCTBIW C MPEANMCAHMAMU.

MNMonb3oBaHue npubopom

1 NPUMEYAHUA:

o KHorky obcny>KvBaHWA pacronoXeHbl kak ra camom
npu1bope TaK ¥ Ha NyssTe AUCTaHLMOHHOrO YrpaBe-
HUA.

¢ 3HaueHve CYMBOJIOB OMCAHO B HUXECTIELYIOLLIEN
TabnuLe.

o Kax/oe Haxatvie Ha KHOMKY U3MEHAET MyHKLMIO 11
NOATBEPXKAAETCA 3BYKOBbIM CUTHASIOM.

o [lprbop UMeeT dyHKLMIO NaMATI. 3anoMuHaeTeA
YCTaHOBKa MOCneHyX napameTpos. [Mpu nocneay-
fOLLIEM BKJTIOYEHIM BEHTUNATOP CHOBA paboTaeT B
YCTAHOBIEHHbIX B MPELbIAYLLIA pa3 NapameTpax.



Tabnuua nHawi KaTOPHbIX CUMBOJIOB

(3HaueHMe LIBETOB KOHTPOMbHBIX MHAVKATOPHBIX NlaMMoHeK
Ha nprbope)

NHpvkaTopHble noka-
A P Cumson | ®yHKuMA
3arenu Ha npubope
Bxn. = 3enéHbiit Bkrntouenne nnm
c BbIKJIOYEHME
Bbik. = Leer BEHTUAATOPA
BbIK/IOYEH
Mepn- .
A = KpacHblit
JIeHHO Perynuposka cko-
= OpaHxe- @ 0CTW: MELIEHHO
Crenre pe p Al /
BbI cpeaHe/0bICTpo
Beictpo | = 3enéHbinn
Bxkn. = 3enéHbii Bwpn BeTpa:
> OO6bI4HbIN BETED
=Cger @ .
Bbikn. W ECTECTBEHHBIN
BbIK/IOYEH BeTED
2 4aca = KpacHbiit
= OpaHxe- Perynuposka Bpe-
4 vaca ke @ ryl g P
BbIN MeHU: 2/4/8 vacos
84acoB | = 3enéHblii
Bk, = 3enéHbliii BkrtoueHne v
B =Ceet BbIKItO4EHNE
bIKJ1.
BbIK/ItO4EH BpaLLeHna

BisiioueHue v BbllloueHne BEHTUNIATOPA

YT06bI BKIOUMTB VAN BBIKMIOUUTL MPUOOP HaxMITe Ha
KHONMKY BKJ1./BbIKS.

Ckopoctb

BbibupyTe 0fHY 113 MOLLHOCTEN CKOPOCTEN HaAdyBa MEXAY
MeLJIeHHO, cpeaHe 1 BbIcTpo.

®yHKUWA cMeHa BeTpa

[na cumynaumm BeTpAHOro 6piaa nprbop CHabXEH ABYMA
pa3nMYHbIMW MOLLHOCTAMM MOTOKA BO3LyXa.

OneKTPOHHbII Talimep

o Ec/m Bbl xoTuTe 3anporpamrpoBaTh BpemA paboTbl
nprbopa, BbIOEPKTE OAHY 13 YCTAHOBOK BPEMEHU MEXTY
2, 4 nnn 8 vacamu.

e [0 1CTEYEHUM 3TOrO BPEMEHM TaliMep aBTOMATUIECKy
BbIKIOYUT BEHTUNATOP.

KonebartenbHble ABKEHUA

Ecnn Bbl BbIGpanm aTy dyHKLMIO, TO NprOOP CaMOCTOATENb-
HO BpalLLiAeTCA NpyM B 0bnacTy. 80 rpajycoB.

Pycckun

Yuctka

A NPEAYNPEXKAEHME:
e [lepen 41CTKOI BCera BbIHMMAITE LUTENCesbHYIo
BUSKY.

® Hu B KOeM cnyyae He OKyHalTe 1A YCTKU Mprnbop
B BOZLY. ITO MOXET ObITb MPUYMHON SNEKTPUYECKOTO
yAapa unm noxapa.

/N BHUMAHVE:

® He 1crnonbayiiTe MPOBOYHbIE LETKM N Apyriie Liapa-
MatoLLe NPeaMEeTbl.

¢ He ncnonb3yiiTe CimbHble Ui LiapanatoLLye YACTALLME
cpe[cTsa.

o [lpoTvpalite NprUOOP CHapY>KKM Cyxoi TpANKoi 6e3 fobas-
JIEHWA YNCTALLX CPEACTB.

o CunbHble 3arpA3HeHNA yaanuTe cnerka BnaxHbim
MONOTEHLIEM 1 MOCNE 3TOr0 06A3ATENBHO MPOTPUTE ero
Hacyxo.

TexHunyeckue gaHHble

MOLEIIB. ..o TVL 5537
JneKTponuTaHue: .220-240B~, 50/60T 4,
[NoTpebnAeman MOLLHOCTb

KINACC BALLMTBI .o I
BEC HETTO! .. npUMEpPHO 5,25kr

CoxpaHeHo NMpaBo Ha TEXHYECKME U KOHCTPYKLIMOHHbIE
M3MEHEHA B paMKkax MPOLOMXatoLLIEVICA pa3paboTKy
npogayKTa.

370 M3nene NpoLLO BCe HEOOXOAVMbIE 1 aKTyambHbIE Mpo-
BepKM, NpeanmucaHHble aupekTuson CE, k mpum. Ha anekTpo-
MarHUTHYO COBMECTVMOCTb 11 COOTBETCTBIME TPEOOBaHNAM K
HI3KOBOSBTHOW TEXHUKE, OHO BbINO TAKXXe CKOHCTPYVPOBaHO
1 MIOCTPOEHO C YHETOM NOCNEAHNX TPEOOBaHMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHoCTL.



GARANTIEKARTE

warranty card - garantiekaart - carte de garantie « scheda di
garanzia - tarjeta de garantia - cartdo de garantia - garantikort «
karta gwarancyjna « zarucni list « kartica jamstva - carte de
garantie - lapaHuMoHHa Kaprta » zarucny list « garancijski list «
garanciajegy « rapaHTiliHuiigpopmynap « FapaHTUAHbIN TanoH «
Ol ddlay

T-VL 5537

24 Monate Garantie gemdB Garantieerklarung « 24 months warranty according to
warranty declaration - 24 maanden garantie volgens garantieverklaring « 24 mois de
garantie selon la déclaration de garantie « 24 mesi di garanzia secondo la dichia-
razione di garanzia + 24 meses de garantia de acuerdo con la declaracién de garantia «
24 meses de garantia, de acordo com a declara¢do de garantia + 24 méaneders garanti
i henhold til garantibetingelsene - 24 miesigce gwarancji na podstawie o$wiadczenia
gwarancyjnego - zaruka 24 mésic podle prohlaseni o zaruce « 24 mjesecno jamstvo
u skladu s jamstvenom deklaracijom « 24 luni garantie conform declaratiei de garantie «
24 Mecela rapaHuuA B CbOTBETCTBME C rapaHUMOHHATa Aeknapauua - 24-mesacna
zéruka podla vyhlasenia o zaruke + 24-mesecna garancija, skladno z garancijsko izjavo -
24 honap garancia a garanciafeltételekben leirtak szerint « rapantia Ha 24 micaui
BiANOBiAHO 3aABi Mpo rapaHTito « lapaHTUA 24 MecAlLa COrMMacHO 3asBNEHHbIM
rapaHTUAHBIM NPABUMAM » Cleall Gl s 16l 24 33l (e

ift - date of purchase, dealer stamp, signature « aankoopdatum,
dealerstempel, handtekening - date d‘achat, tampon du concessionnaire, signature - data di acquisto,
timbro del rivenditore, firma - fecha de compra, sello del distribuidor, firma - data de compra, carimbo do
Kjopsdato, ignatur - data zakupu, piecze¢ sprzedawcy, podpis «

datum zakoupeni, razitko prodejce, podpis « datum kupovine, 7ig trgovca, potpis - data de achizitie, stampila
furnizorului, semnétura + [lata Ha nokynkara, Mevar Ha Mpopagaua, Moanuc - datum nakupu, peciatka ob-
nika/predajcu, podpis - datum nakupa, #ig trgovca, podpis - vasarlas détuma, kereskeds bélyegzsje,
Ta NpUAGaHHA, NevaTka NPoAaBLA, NANKC + [laTa npuoGpeteys, LLitamn npoaasua, Moanucs «

ETV

www.etv.de

BTV AEG

Elektro-technische Vertriebsges. mbH perfekt in form und funktion

www.etv.de AEG is a registered trademark used

Made in PR.C. under license from AB Electrolux (publ)

Stand 12/2016



